
DEHUMIDIFIER

USER’ S GUIDE & INSTALLATION INSTRUCTIONS
Please retain this ownerʼs manual for future

reference.
Read and follow all safety rules and instructions

before using this product.

To contact LG Electronics, 24 hours a day,
7 days a week:

1-800-243-0000 (US)

1-888-542-2623 (Canada)
Or visit us on the Web at: us.lge.com

Para contactar con LG Electronics, 24
horas al día, 7 días a la semana:

1-800-243-0000 (EE.UU.)

1-888-542-2623 (Canadá)
Visite nuestra Web: us.lge.com

Model/Modelo
LD25EL

P/No. MFL47379701

MANUAL DE USUARIO E INSTRUCCIONES
DE INSTALACIÓN

Por favor, conserve el manual de usuario para
futuras referencias.

Lea y siga todas las reglas de seguridad e
instrucciones antes de utilizar este producto.

DESHUMIDIFICADOR
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Congratulations on your purchase

and welcome to the LG family.

By following the operating and care

instructions in this manual, your
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THANK YOU!
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I M P O RTAN T S A F E TY I N S T RUC T I O N S

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
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WARNING This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

CAUTION This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

Your safety and the safety of others is very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and
obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “WARNING” or “CAUTION”.
These words mean:

WARNING To reduce the risk of fire, electric shock, or injury
to persons when using this appliance, follow basic precautions, including the following:

• Do not attempt to repair or replace any part
of your dehumidifier unless it is specifically
recommended in this manual. All other services
should be referred to a qualified technician.

• If the power cord becomes worn or damaged,
the cord must be replaced by a qualified service
technician using genuine replacement parts.

• The dehumidifier should be plugged into its own
grounded 15A, 60 Hz, 120 VAC circuit.

• Do not plug other appliances into the same
outlet; it can overload the circuit and cause a fire
or electric shock.

• Do not remove the round grounding prong from
the plug. It can result in the risk of electric shock.

• This dehumidifier is not designed for use by
young children. Young children should be
supervised to ensure that they do not play with
or climb on the dehumidifier.

• Be sure all packaging materials are removed
from the dehumidifier before use. It can result in
personal injury.

• Do not disassemble or modify the dehumidifier
or the power cord. It can result in the risk of
electric shock or fire.

• Do not place the power cord or dehumidifier
near a heater, radiator, or other heat source. It
can result in the risk of electric shock or fire.

• Do not use this or any appliance near flammable
gases or liquids or other combustibles, such as
gasoline, benzene, thinner, etc. It can result in
the risk of electric shock or fire.

• Make sure the power cord is plugged firmly and
completely into the outlet. It can result in the risk
of electric shock or fire.

• Do not start or stop operation by plugging in or
unplugging the power cord. It can result in the
risk of electric shock.

• If the dehumidifier is making unusual sounds or
is emitting smoke or an unusual odor, unplug it
immediately. It can result in the risk of electric
shock or fire.

• Do not use if the electrical socket is loose or
damaged. It can result in the risk of electric
shock or fire.

• Do not operate with wet hands or in a damp
environment. It can result in the risk of electric
shock.

• Do not use this or any electrical appliance if you
smell gas. It can result in the risk of fire or
explosion.

• Turn off and unplug the dehumidifier before
cleaning to avoid the risk of electric shock.

• Do not clean the unit with water. Water can enter
the unit and damage the insulation, creating a
shock hazard. If water enters the unit, unplug it
immediately and contact Customer Service. It
can result in the risk of electric shock.

• Use two or more people to lift and install the
unit. Failure to do so can cause back injury or
other injuries.

BASIC SAFETY PRECAUTIONS
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I M P O RTA N T S A F E T Y I N S T RU C T I O N S

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

• To avoid possible cuts, avoid contacting the
metal parts of the dehumidifier when removing or
reinstalling the filter. It can result in the risk of
personal injury.

• Do not block the air inlet or outlet of the
dehumidifier. Reduced air flow will result in poor
performance and could damage the unit.

• Always grasp the plug when plugging in or
unplugging the dehumidifier. Never unplug by
pulling on the cord. It can result in the risk of
electrical shock and damage.

• Always turn off and unplug the dehumidifier
when it will not be used for extended period of
time. This conserves energy and reduces the
chance of accidents.

• Secure the wheels with blocks to prevent the
dehumidifier from rolling on smooth floors.

• Install the dehumidifier on a sturdy, level floor
capable of supporting up to 55 lbs (25 kg).
Installation on a weak or unlevel floor can result
in the risk of property damage and personal
injury.

• Make sure the dehumidifier is the correct size for
the area you wish to dehumidify. Using an
dehumidifier that is the wrong size can waste
energy and damage the dehumidifier.

• Close all doors and windows to the room for
most efficient operation.

• To prevent damage to the surface finish, use only
a soft cloth to clean the dehumidifier. Do not use
wax, thinner, or a strong detergent.

• To prevent spills and property damage, be sure
to empty the bucket of the dehumidifier properly.

• Do not position the dehumidifier so that
pets or house plants are exposed to the
direct air flow. It can result in the risk of injury
to pets or house plants.

• To prevent the coils from freezing, do not
operate the dehumidifier if the room temperature
is below 42°F(6°C)

• Do not drink the water from the drain pan.
Dispose of it properly outdoors or down
the drain.

• Do not operate dehumidifier without the filter
securely in place. Operation without the filter
could damage the unit.

• Clean the filter every two weeks, or more often
if needed.

• This dehumidifier is intended for household use
as a consumer comfort appliance. Do not use it
as a precision climate control system, for food,
pets, plants, artwork, etc. Such items could be
damaged.

BASIC SAFETY PRECAUTIONS

CAUTION To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when
using this appliance, follow basic precautions, including the following:
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I M P ORTA N T S A F E T Y I N S TRU CT I O NS

ELECTRICAL SAFETY

WARNING
Electrical Shock Hazard
Failure to follow these instructions can result
in death, fire, or electrical shock.
• This unit must be properly grounded.
• Do not, under any circumstances, cut or
remove the ground prong.

• If you do not have a properly grounded
outlet, or if there is any doubt that the outlet
is not properly grounded, a qualified
electrician should check the outlet and
circuit, and, if necessary, install a properly
grounded outlet.

• This dehumidifier must be plugged
into a grounded 60 Hz, 120 VAC outlet
protected by a 15A time delay fuse
or circuit breaker.

• This dehumidifier must be installed in
accordance with national wiring codes.

• Do not alter or modify the plug or cord
of this dehumidifier. If the power cord
becomes worn or damaged, the cord should
only be replaced by a qualified service
technician using genuine replacement parts.

• Do not use an extension cord.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
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I M P O RTA N T S A F E T Y I N S T RU C T I O N S

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

Ensure proper
ground exists
before use

Adapter Plug

ELECTRICAL SAFETY

TEMPORARY GROUNDING
METHOD
(Use of adapter
plugs not
permitted
in Canada)

PREFERRED
GROUNDING
METHOD

6

Due to potential safety hazards, the use of
an adapter plug is strongly discouraged.
For temporary connections, use only a
UL-listed adapter. Ensure that the large slot
in the adapter is aligned with the large slot
in the outlet.

To prevent damage to the adapter’s ground
terminal, hold the adapter in place while
plugging in or unplugging the air conditioner.

• Attaching the adapter ground terminal to
the wall receptacle cover screw does not
ground the appliance unless the cover
screw is metal and not insulated, and the
wall receptacle is grounded through the
house wiring.

• Frequent connection and disconnection
can damage the ground terminal on the
adapter. Never use a broken or damaged
adapter.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PA RT S A N D F E AT U R E S

KEY PARTS AND COMPONENTS
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MOTORIZED AIR DISCHARGE
(AUTO SWING)
The adjustable louvered air discharge opens
automatically when the dehumidifier is turned
on, and closes when it is turned off. It can also
be set to oscillate to distribute the air.

CONTROL PANEL AND DISPLAY
Large LED display shows the set humidity and
indicator lights show the operating mode.
Simple push buttons make changing settings
quick and easy.

BUCKET COVER
Bucket cover prevents overflow of water
from the bucket.

BUCKET HANDLE
FLOAT
Float checks bucket water level.

HANDLE
The handle provides a convenient grip for
moving the dehumidifier.

HUMIDITY SENSOR
SWIVELING CASTERS
Swiveling casters allow you to move the
dehumidifier easily on most floor surfaces.

BUCKET
Bucket holds the condensate water.
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PA RT S A N D F E AT U R E S

KEY PARTS AND COMPONENTS

FILTER COVER

HOSE & HOSE COVER
When setting Spot Dry mode, pull the hose
and open the hose cover.

AIR FILTER
Air filter prevents to entry of impurities.

DEODORIZING FILTER
Helps remove room odors and clean the air.
Change filter every 1~2 years (as needed).

POWER SUPPLY CORD

POWER SUPPLY CORD HOLDER

EXTENSION HOSE
Extension Hose can be connected to Hose
(No. 11). Refer to page 14.

CONNECTOR HOSE
Connector Hose is used for continuous drain
operation. Refer to page 19.
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CONTROL PANEL

PA RT S A N D F E AT U R E S

For detailed instructions on each
function, see the following pages.

SPOT DRY
Refer to page 14.

CONTINUOUS DRY
Under continuous operation, dehumidifying occurs
irrespective of humidity of the room.

MODE
Each time that the Mode button is pressed, the
mode is shifted:
Automatic Dehumidification�Quiet Operation�
Condensation Moisture Prevention� Air Deodorizing.
In the sequence above, lamp lights up.

AUTO SWING
Sets the motorized air discharge to oscillate,
improving air circulation in the room.

HUMIDITY CONTROL
Each time that the humidity control button is pressed
the humidity setting is adjusted.

� � � �

TIMER
Set the time that dehumidifier will automatically turn
off.

POWER
Turn the dehumidifier on and off.

1

2

3

4

5

6

7

NOTE:
Tips when draining water
When removing the bucket, use both hands to
prevent potential water spills.

Bucket
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PA RT S A N D F E AT U R E S
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CONTROL PANEL

FULL BUCKET INDICATOR
When bucket is full, red light will turn on.

DEFROST INDICATOR

AIRFLOW INDICATOR

AUTO SWING INDICATOR
Indicates motorized air discharge louver swings.

TIMER DISPLAY
� .........� � �None

SPOT DRY INDICATOR
Air Discharge will be closed, open the Hose Cover.

CONTINUOUS DRY INDICATOR
Dehumidifier operates continuously irrespective of
humidity level.

AUTOMATIC DEHUMIDIFICATION INDICATOR

QUIET OPERATION INDICATOR
Operates at Low Fan speed.

CONDENSATION MOISTURE PREVENTION
INDICATOR
Condensation Moisture Prevention mode operates
when room temperature decreases.

AIR DEODORIZING INDICATOR
Helps remove room odors and clean the air.

HUMIDITY LEVEL INDICATOR
Displays the present humidity and desired one.

� � � �

: Current Humidity Level

: Desired Humidity Level

When current humidity level is more than 70%,
humidity indicating lamp is HHii.
When current humidity level is lower than 30%,
humidity indicating lamp is LLoo.
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BEFORE USING YOUR DEHUMIDIFIER

H OW  TO  US E

PREPARING FOR OPERATION UNPACKING THE DEHUMIDIFIER

Refer to the Instructions included in this manual
before using the dehumidifier. Once the
dehumidifier has been properly assembled and
installed: 

Plug the power cord into its own dedicated
properly grounded outlet. You will hear a
tone to confirm that the dehumidifier is
plugged in. Do not plug other appliances
into the same outlet; it could overload the
outlet and create a fire hazard. 
Make sure the dehumidifier and cord is
positioned where it does not create a
tripping hazard and will receive adequate
ventilation. Do not place it directly next to
furniture or objects that could block the
vent openings. 
Make sure that any items that could be
blown over or damaged by the airflow from
the fan are out of the airflow path. 

IMPORTANT: 
• Do not remain in the direct contact with airflow

from the dehumidifier for extended periods of
time. 

• To prevent damage or injury to pets and plants,
make sure they are not exposed to direct
airflow from the dehumidifier. 

• When used at the same time as stoves,
fireplaces, and other combustion devices,
make sure there is a sufficient flow of fresh air
into the room. Do not use in tightly enclosed
spaces with these types of devices. 

• This dehumidifier is intended for household use
as a consumer comfort appliance. Do not use
it as a precision climate control system, for
food, pets, plants, artwork, etc. Such items
could be damaged. 

Remove and store packing materials for reuse.
Remove any shipping tape before using the
dehumidifier. If the tape leaves behind any
adhesive, rub a small amount of liquid dish soap
onto it and wipe with a damp cloth. Do not use
sharp instruments, alcohol, thinners, or abrasive
cleaners to remove adhesive. 
They could damage the finish. 

1

2

3

All manuals and user guides at all-guides.com

al
l-g

ui
de

s.
co

m



BEFORE USING YOUR DEHUMIDIFIER

H OW  TO  U S E

Operate at room temperature between
43~90°F(6~32°C).

Wait 3 minutes when operating
dehumidification. 
Immediately after stopping operation or
plugging the Power Cord, dehumidifying
operation will not occur for about 3 minutes
to protect compressor. When the
dehumidifier starts operating, the noise level
increases. 

While the dehumidifier is operating, room
temperature is raised by 4~5°F(2-3°C). 
A Dehumidifier does not cool air. Rather, it
generates heat while operating. Hence,
room temperature may increase by 4~5°F(2-
3°C). 

Remove the plug from the wall outlet
when the unit is not in use for a
prolonged period of time. 

Allow at least 12 inches     of space on all
sides of the unit for good air circulation. 
If there is not proper ventilation, airflow will
suffer and may prevent efficient operation.

BEFORE OPERATING
1

2

3

4

5

Connect the Power Cord to 
the wall outlet.

Press the POWER button. 
Air Discharge will open. 
Automatic Dehumidification will operate.
Humidity Indicator lamp indicates the
present humidity. 
Under Automatic Dehumidification Mode,
dehumidifying stops when humidity drops
below set humidity. 

To stop operation, press POWER button
once more. 
Air Discharge gets closed. 
All lights will shut off.

6

7

8

Over 12″
Over 12″

Over 12″

43~90°F
(6~32°C)

Over 12″
Over 12″

Over 12″

43~90°F
(6~32°C)

Over 12″
Over 12″

Over 12″

43~90°F
(6~32°C)

Over 12″
Over 12″

Over 12″

43~90°F
(6~32°C)
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USING THE CONTROL

H OW  TO  US E

POWER 

Press the POWER button to turn the
dehumidifier ON or OFF. When you turn the

dehumidifier on, an ascending
tone will play and the display
will show the set humidity and
any special mode setting
indicators. The air discharge
on the top of the dehumidifier
will automatically open. 

When turning the dehumidifier off, you will hear a
descending tone and the air discharge on the top
of the dehumidifier will close. 
Any control settings such as Mode, Set 
humidity, will be retained in memory when the
power is off. 

NOTE: When turned on after being unplugged,
the dehumidifier will automatically reset to
Automatic Dehumidification mode, with a
humidity setting of 60%. Any other settings will
need to be re-entered. 

MODE 

PRESS THE MODE BUTTON

Press the MODE button to select the operating
mode (Automatic Dehumidification, Quiet

Operation, Condensation
Moisture Prevention, Air
Deodorizing) for the
dehumidifier. The indicator
lamp will light as under table. 
The default setting is
Automatic Dehumidification.

Press the MODE button to change to Quiet
Operation, press again to change to
Condensation Moisture Prevention, press again
to change to Air Deodorizing, and again to return
to Automatic Dehumidification.

Mode Features

Automatic
Dehumidification 

Quiet Operation 

Condensation
Moisture
Prevention

Air Deodorizing

• Maintain humidity level by controlling the
dehumidification and air flow. 

• For about 2 minutes after the Dehumidifier
starts operation, dehumidification starts
irrespective of the humidity level in the room. 

• If humidity in the room gets below set
humidity, dehumidifying operation stops, but
fan will operate. (When humidity increases,
the unit starts operation.)

• Automatic operation of Low Fan speed to
operate quietly.

• To prevent dew, when temperature in the
room is low. 

• Automatic operation of High Fan speed. 

• Desired humidity is automatically set to 40%. 

• When cigarette smoking, pollen, or bad odor
contaminated in the air. 

• Air Filter works to clean the air.

• In this mode, dehumidification will not
operate.

E
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USING THE CONTROLS

H OW  TO  U S E

Extension
Hose

Hose

Extension
Hose

Hose
Manguera 
de extensión

Manguera

Pull out the hose.

Extension
Hose

Hose

Extension
Hose

Hose
Manguera 
de extensión

Manguera

Open the Hose Cover.

Extension
Hose

Hose

Extension
Hose

Hose
Manguera 
de extensión

Manguera

Move the hose in the direction where drying
is desired.
For added length, use extension hose.

Press the Spot Dry button, lamp will light.
Dried dehumidified air is blown out of the
hose.

Extension
Hose

Hose

Extension
Hose

Hose
Manguera 
de extensión

Manguera

WARNING 

NOTE: 
“In order to protect the dehumidifier, the unit will shut off in SPOT DRY mode where voltage is
unstable”. 

SPOT DRY

1 2

3

4

14

• Do not move the Dehumidifier by pulling
the extension hose. 
This may cause the Dehumidifier to fall over,
resulting in injury.
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Dehumidifier will run non-stop irrespective of
room humidity level.

USING THE CONTROLS

Press Continuous Dry button, Continuous
Dry Lamp comes on. 

To stop the operation, press the Continuous
Dry button once again. 

1

2

By rotating Air Discharge, air flow direction can
be changed. Depending on the airflow
direction, the sound level is varied.

Press the AUTO Swing button. 

Air Discharge may stop temporarily due to
location adjustment, but will start to move in
a moment. 

•• When hands or objects touch Air Discharge,
consequently changing rotating angle, restart
AUTO Swing operation. 

•• If you stop operation in AUTO Swing mode,
next time the unit is started, AUTO Swing
mode will be selected. 

To stop AUTO Swing operation, press the
AUTO Swing button once again. 

•• When you want to stop the Air Discharge with
desired angle, press the Swing button when
Air Discharge reaches the desired position. 

1

2

3

CAUTION 

CONTINUOUS DRY AUTO SWING

H OW  TO  US E

E
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h
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•• Do not insert fingers or stick other materials into Air Inlet or Air Discharge. 
Don't touch the Air Discharge.  
Fast-rotating fan may cause injury or malfunction. 
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USING THE CONTROLS
HUMIDITY CONTROL

Be sure to check if the unit is running. 

Press the TIMER button. 
• Select the delay time setting from 1 hour to 8
hour in one hour increments.

• The dehumidifier will Automatically turn off
after set time.

• When time selected elapses, operation stops.
� ......� � � None 

To cancel TIMER 
• Press the TIMER button until 
<No Indication> is displayed. 

In Automatic Dehumidification Mode, Humidity
Control button adjusts the set humidity level up
to 70% or down to 30% in 10% increments.

Be sure to check if the unit is operating in
Automatic Dehumidification mode.

Press the Humidity Control button. 
• When pressing first time, you can see the
present desired humidity level.

• Press repeatedly until the desired humidity
level is reached. 

� � � �

When the humidity reaches the desired
level, the dehumidifier will stop operating.

NOTE: 
Empty the bucket, and reset the time. 
When the bucket becomes full of water during
TIMER operation, " " indicator will light up
and dehumidifier will stop. 

1

2

3

1

2

3

TIMER
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During Operation, "(       )" is displayed and
defrosting starts automatically. (At this time,
operation sound changes.) 

When room temperature falls below 59°F
(15°C), defrosting occurs once every 30
minutes for 8 minutes depending on room
temperature.

DEFROST OPERATION

DEFROST OPERATION/FULL BUCKET INDICATION

When the water bucket is full, the dehumidifier
stops and FULL BUCKET Indicator lamp lights. 

First, empty the water from the bucket.

After emptying the bucket, return to the
original position. Full indicator will turn itself
off, and the duhumidifier will resume
operation automatically.
• Compressor will operate after 3 minutes.
• Refer to page 12, number 2.

FULL BUCKET INDICATOR

1

2
1

2

H OW  TO  U S E
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H OW  TO  U S E

EMPTYING COLLECTED WATER

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Drain
Elbow

Bucket Handle

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Remove bucket
• Take the bucket out with both hands, while

grasping handles in left/right side of the bucket. 
• Remove the bucket cover. 
• When the bucket is full, it weighs about

12.5lb(5.7kg), so remove carefully. 

Replace the bucket.
• Make sure that the slots on the cover of bucket

are positioned correctly. 
• Push the bucket securely with both hands. If

the bucket is not in the proper position, FULL
Sensor will activate and the dehumidifier will
not operate. 

•• After stopping the unit, do not take out the
bucket immediately.
The water remaining in the coils may fall to
the inside of the unit. (Wipe dripped water
with soft cloth.) 

•• After taking the bucket out, do not touch any
parts inside the unit. 
The Sensor that detects Water FULL may not
function well. 

•• Rinse the inside of the water bucket
periodically (once a week). If you do not clean
for a prolonged time, the bucket may become
blackened. 

•• Drain elbow should be cleaned every six
months. Using cotton stick. When drain
elbow clogging is removed, water remained in
the unit will come out, so prepare dishes and
towels. 

•• At a low temperature, frost builds up on the
coils, so the amount of water in the bucket
diminishes. This is normal. 

Pour the water down the drain. 
• Carry the bucket by grasping bucket handle. 
• After emptying the bucket, wipe water inside. 
• If water remains in Float, "AUTO SHUT-OFF"

Switch will not operate properly, when bucket is
full. Wipe completely.

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Drain
Elbow

Bucket Handle

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Drain
Elbow

Bucket Handle

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

CAUTION

1

3

2

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Drain
Elbow

Bucket Handle

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA
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You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

HOW TO CONNECT HOSE WHEN USING CONTINUOUS DRAIN OPERATION
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CONTINUOUS DRAIN OPERATION

H OW  TO  U S E

PRECAUTIONS DURING CONTINUOUS DRAIN OPERATION

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

Take the bucket out, and open 
Continuous Drain hole. 

• Cut the Continuous Drainage hole at the back
of the machine by pliers, and open it so that no
object enters the hose. 

1

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

Rotate the Connector Hose clockwise to
fit in drain.

3

Insert the Drain Hose to the Connector
Hose.
Make sure that there are no water leaks.

4Plug the hose into the drain. 2

NOTE: 
Replace the bucket properly. 
If the bucket is not placed, the unit will not run. (" indicator will operate, and the Dehumidifier will
stop running.) 

• This Dehumidifier is only for residential use. Every two weeks, check for filter contamination and drain
hose clogging. 

• Do not use drain hose below 32°F(0°C). (Water inside the hose may freeze, causing contamination etc. ) 
If floor drain is available, Continuous Drain Operation is possible. 
When servicing, switch off the power, and unplug the Power Cord from AC outlet. 
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TRANSPORT

NOTE: 
• When moving, remove the water in the bucket to prevent water spills. 
• Transport by lifting the unit where the floor surface is uneven. 
• Avoid moving on soft carpet. The carpet surface may be damaged. 

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

Drain the water.1

Lift the handle in an upright position.2

Transport3

H OW  TO  U S E
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CA R E  A ND  C L EA N I N G

CLEANING THE OUTSIDE
Wipe with a slightly
damp cloth, then wipe
dry with a dry cloth or
towel. h

CLEANING THE FILTERS
The air filter should be cleaned every two weeks;
depending on indoor air quality, more frequent
cleaning may be needed. A dirty air filter will
decrease airflow and reduce efficiency. 
Do not operate the dehumidifier without the
air filter in place.

Take the filters cover out.
Remove it by pushing hooks.

Take the Deodorizing Filter out.
Do not wash it in water.
Replace when filtering effect disappears.

Use a vacuum cleaner to clean the air filter. If
the air filter is heavily soiled, it can be washed
in warm water using a mild detergent. 

Do not use harsh cleaners or very hot water.
Do not wash in a dishwasher.

Allow the filter to dry completely before
reinstalling.

Reinsert the filter. Reinstall the filter cover,
making sure it clips into place.

Filter
Cover

Deodorizing Filter

1

3

2

For maximum efficiency, it is recommended
that you have the coils inspected and cleaned
annually. 

Your local LG Authorized Service Center can
provide this inspection and cleaning service for
a nominal fee. 

WARNING 

Air Filter

4

5

• To prevent damage to the finish, do not use
gasoline, benzene, thinner, etc., or any
abrasive cleansers to clean the dehumidifier;
they may damage the finish.

• Never pour water onto or into the unit; it could
damage internal components and create a
shock and fire hazard.

•• Unplug the dehumidifier before cleaning or performing any maintenance or servicing.
•• Be careful when cleaning coils or removing or reinstalling the filter—the coils are sharp!
Failure to follow the above precautions could result in electrical shock or personal injury.
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Unplug the Power Cord from AC outlet.

Remove water in the bucket completely. 
After removing the lid of the bucket, wipe the
water inside the bucket.
If Bucket is not cleaned, bucket may
become contaminated.

In order to use safely, check the followings at
least  every 6 months or a year: 

Check if power cord is too hot. 

Check if power cord is damaged. 

Clean the filter. 
Never wash the Deodorizing Filter with
water. 

Let the filter dry for
about 6 hours where
sunlight will not fall
directly on the filter
and where ventilation
is good. Then cover
the unit and store in
upright position. 

h

h

Soft Cloth

Deodorizing Filter

Sponge, etc.

Float

CA R E  A N D  C L EA N I N G

NORMAL MAINTENANCE

LONG-TERM STORAGE

h

h

Soft Cloth

Deodorizing Filter

Sponge, etc.

Float

h

h

Soft Cloth

Deodorizing Filter

Sponge, etc.

Float

Clean the bucket with water. 

If water remains in the Float, the "AUTO
SHUT-OFF" switch may not work
properly, so wipe water completely. 

MAINTENANCE OF DRAIN BUCKET CHECK PERIODICALLY

h

h

Soft Cloth

Deodorizing Filter

Sponge, etc.

Float

h

h

Soft Cloth

Deodorizing Filter

Sponge, etc.

Float

h

h

Soft Cloth

Deodorizing Filter

Sponge, etc.

Float

h

h

Soft Cloth

Deodorizing Filter

Sponge, etc.

Float

1

2

1

2

3

4

1

2
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BEFORE CALLING FOR SERVICE
Before you call for service, review this list. It may save you time and expense. This list includes common
occurrences that are not the result of a defect in workmanship or materials.

T RO U B L E S H O OT I NG

Problem Possible Causes Solutions

The dehumidifier may
not be operating
properly when

Moisture removal is
small

During operation
mode, Dehumidifier
does not dry the air as
it should. 

Humidity indicated by
the unit is different
from real value. 

When fan noise
occurs. 

Unit turns on and off.

Water leaks. 

• The power cord is unplugged. 

• The fuse is blown or circuit breaker is
tripped. 

• Water bucket is full. 

• Bucket is not installed. 

• The room humidity is less than selected
humidity setting. 

• Defrosting is under way. (Defrosting
lights up.) 

• Air filter is clogged or usage
period(about 5months) has passed. 

• Air Deodorizing mode is set. 

• Temperature and humidity in the room
are low. 

• Air inlet or air outlet is clogged. 

• Doors and windows may not be closed
tightly. 

• Area to be dehumidified is too large.

• There may be a humidity generating
object (such as stove) present. 

• Floor is unstable. 

• Move the dehumidifier and after
removing the bucket, replace it. 

• Air filter is clogged. 

• Humidity may be automatically
controlled by AUTO dehumidified Mode. 

• The dehumidifier may have been tipped
or fallen over. 

• Humidity may differ depending on location.

• Make sure the dehumidifier plug is pushed completely
into the outlet. 

• Check the house fuse or circuit breaker box and replace
the fuse or reset the breaker. 

• The dehumidifier automatically turns off when this
occurs. Empty the bucket. 

• Make sure the bucket is installed properly. 

• Adjust humidity setting to a lower level.

• Sensor is operating

• If room humidity is lower than that you selected, the
operation will stop. 

• Clean or change the air filter (if over 5 months). 

• Change to the automatic dehumidification mode. 

• Adjust the temperature or humidity. 

• Remove clog in front of air inlet or air outlet. 

• Close the door and windows. 

• Check with your dealer to see if the capacity is adequate. 

• Don't use with any humidity-generating object (such as
stove). 

• Install the unit in stable place. 

• Make sure the bucket is installed properly. 

• Clean the air filter. 

• Change the humidity setting to a lower level. 

• Be careful when moving the unit 
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BEFORE CALLING FOR SERVICE

T RO U B LE S H O OT I N G

Review the chart below first and you may not need call for service.

The follwing symptoms are normal 
Problem Possible Causes

Compressor will not turn on.

During operation, the noise level
increases suddenly. 

The of noise level changes.

During operation startup, operation
conversion, or operation stop, an
unusual sound is heard in the unit. 

When the unit is used the first time,
there may be a slight odor.

Warm air is discharged.

The angle or operation of Louver is
abnormal. 

There are liquid or white marks in the
bucket. 

• For 3 minutes immediately after the unit is turned off or Power Cord is plugged,
the unit will not operate to protect the compressor. 

• If the relative humidity in the room goes below the level you have selected, the
Dehumidifier will turn itself off. 

• When compressor starts to operate, (3 minutes after turning the switch ON, or in
Automatic Dehumidification Mode) the noise level increases. 

• Depending on the angle of Louver, the noise level changes. 

• Until coolant circulation becomes stable, the sound of coolant may be heard. 

• As the temperature of the heat exchanger increases, odor may be temporarily
present.

• Since the air that was dehumidified by cooling gets warm by the condenser, the
airflow gets warm (There is no cooling function). This is normal. 

• Press the AUTO Swing button again. 

• This is the water generated in the factory test, or the trace of water evaporation.
This is normal.

24
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LG ELECTRONICS, INC.
DEHUMIDIFIER LIMITED WARRANTY — USA

Should your LG Dehumidifier prove to be defective in material or workmanship under normal use during the warranty period listed below, effective from the
date of original consumer purchase of the product, LG Electronics will replace the defective part(s). Replacement parts will meet intended fit and function of
the original part. Replacement parts are warranted for the unexpired portion of the original warranty period. This limited warranty is good only to the original
purchaser of the product and effective only when used in the United States of America.

No other warranty is applicable to this product. THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING
WITHOUT LIMITATION, ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. TO THE EXTENT ANY IMPLIED WARRANTY
IS REQUIRED BY LAW, IT IS LIMITED IN DURATION TO THE EXPRESS WARRANTY PERIOD ABOVE. NEITHER THE MANUFACTURER NOR ITS U.S.
DISTRIBUTOR SHALL BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, INDIRECT, SPECIAL, OR PUNITIVE DAMAGES OF ANY NATURE, INCLUDING
WITHOUT LIMITATION, LOST REVENUES OR PROFITS, OR ANY OTHER DAMAGE WHETHER BASED IN CONTRACT, TORT, OR OTHERWISE. Some states
and/or territories do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages or limitations on how long an implied warranty lasts, so the
above exclusion or limitation may not apply to you. This warranty gives you, the original purchaser, specific legal rights and you may also have other rights
that vary from state to state or territory to territory.

WARRANTY PERIOD:
For the Period of: LG Will Replace:
One year from date Any part of the LGE Dehumidifier which fails due to a defect in materials or workmanship. During this full 
of original purchase one-year warranty, LGE will also provide, free of charge, all labor and on-site service to replace the defective part.
Five years from date Any part of the sealed refrigerating system (the compressor, condensor, evaporator, and all connecting tubing) 
of original purchase which fails due to a defect in materials or workmanship. During this full five-year sealed refrigerating system 

warranty, LGE will also provide, free of charge, all labor and on-site service to replace the defective part.
Five years from date For the second through the fifth year from the date of original purchase, LGE will replace certain parts that fail due 
of original purchase to a defect in materials or workmanship. Parts covered are fan motors, switches, thermostats, heater, heater 

protectors, compressor overload, solenoids, circuit boards, auxiliary controls, thermistors, frost controls, ICR pump, 
capacitors, varistors, and indoor blower bearing. During this limited four-year parts warranty, you will be 
responsible for any labor or on-site service costs.

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT APPLY TO:
1. Service calls to your home for delivery or pick-up, installation,

instruction, replacement of house fuses, connection of house wiring
or plumbing, or to correct unauthorized repairs.

2. Failure of product to perform during power failures and interruptions
or inadequate electrical service.

3. Damage caused by transportation or handling.
4. Damage caused to the product by accident, vermin, lightning, winds,

fire, floods, or acts of God. 
5. Damages caused by leaky or broken water pipes, frozen water pipes,

restricted drain lines, or inadequate or interrupted water supply.
6. Damages caused by inadequate supply of air.
7. Damages caused by operating the product in a corrosive

atmosphere.
8. Repairs when your LG product is used in other than normal, single-

family household use or contrary to the instructions described in the
product User’s Guide.

9. Damage resulting from accident, alteration, misuse, abuse, or
improper installation, repair, or maintenance. Improper repair includes
the use of parts not approved or specified by LG.

10.Normal maintenance as described in the User’s Guide, such as
cleaning or replacing filters, cleaning coils, etc.

11.Use of accessories or components that are not compatible with this
product.

12.Products with altered or removed serial numbers.
13.Changes in the appearance of the product that do not affect product

performance.
14. Increases in utility costs and additional utility expenses.
The cost of repair or replacement under these excluded
circumstances shall be borne by the consumer.

TO CONTACT LG ELECTRONICS BY MAIL:
LG Customer Interactive Center
P. O. Box 240007
201 James Record Road
Huntsville, Alabama 35824
ATTN: CIC

Product Registration Information
Model Number: ____________________________________

Serial Number:______________________________________

You can find these numbers on a label on the side of the
Dehumidifier.

Date of Purchase: __________________________________

Dealer’s Name: ____________________________________
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I N T ROD U C C IÓN

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD
Precauciones básicas de seguridad . . . . . . . . 27, 28
Seguridad eléctrica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29, 30

PIEZAS Y FUNCIONES
Piezas y componentes significativos . . . . . . . . 31, 32
Panel de control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33, 34

SOLUCIÓN DE AVERÍAS
Antes de solicitar asistencia técnica . . . . . . . . . 47, 48

GARANTÍA
Información de registro del producto. . . . . . . . . . . 49

Felicidades por su compra y

bienvenido a la familia LG.

Siguiendo las instrucciones de

funcionamiento y cuidados de este

manual, su deshumidificador le

proporcionará un servicio fiable

durante muchos años.

¡GRACIAS!

INSTRUCCIONES DE USO
Antes de utilizar su deshumidificador . . . . . . . . 35, 36
Utilización de los controles . . . . . . . . . . . . . . . . 37~40
Función de descongelación/Indicación de
depósito lleno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Vaciado del agua recogida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
Funcionamiento en drenaje continuo . . . . . . . . . . . 43
Transporte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

CUIDADO Y LIMPIEZA
Limpieza del exterior . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Limpieza de los filtros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Mantenimiento regular. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
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I N S T RUC C IO N E S I M PO RTAN T E S D E S E G U R I DAD

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR LA UNIDAD
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ADVERTENCIA Este símbolo indica la posibilidad de muerte o lesión seria.

PRECAUCIÓN Este símbolo indica la posibilidad de lesión o daños a la propiedad.

Su propia seguridad y la seguridad de terceros es muy importante.

Hemos recogido numerosos mensajes de seguridad acerca de su electrodoméstico en este manual. Lea y
respete siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de alerta de seguridad.
Este símbolo alerta de peligros potenciales que podrían matar o lesionar a usted u otros.

Todos los mensajes de seguridad están precedidos por un símbolo de advertencia, además de la palabra
“ADVERTENCIA” o “PRECAUCIÓN”.
Estas palabras significan:

ADVERTENCIA A fin de reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones a terceros
durante el uso de este aparato, siga las precauciones básicas de seguridad, incluyendo las siguientes:

• No intente reparar o sustituir ninguna pieza de su
deshumidificador a menos que esté recomendado
específicamente en este manual. El resto de las labores
de reparación deben ser dejadas en manos de un
técnico cualificado.

• Si el cable de alimentación se deteriorase o dañase,
deberá ser sustituido, utilizando piezas de recambio
originales, sólo por un servicio técnico homologado.

• El deshumidificador debe ser enchufado en una toma
dedicada dotada de toma de tierra 15A, 60 Hz, 120V CA

• No conecte otros aparatos a la misma toma de pared;
podría sobrecargar el circuito y ser causa de incendio o
descargas eléctricas.

• No elimine la toma de tierra del enchufe. Podría suponer
riesgo de descarga eléctrica.

• Este deshumidificador no está diseñado para ser utilizado
por niños pequeños. Los niños deben contar con
supervisión adulta para evitar que no jueguen ni se suban
sobre el producto.

• Asegúrese de que todos los materiales de embalaje han
sido retirados del deshumidificador antes de comenzar a
utilizarlo. Esto podría ocasionar lesiones.

• No desmonte o ni modifique el deshumidificador o el
cable de alimentación. Podría suponer riesgo de
descarga eléctrica o incendio.

• No coloque el cable de alimentación o la unidad cerca de
calentadores, radiadores u otras fuentes de calor. Podría
suponer riesgo de descarga eléctrica o incendio.

• No utilice ni este, ni ningún otro electrodoméstico próximo
a gases o líquidos inflamables, u otros combustibles
como gasolina, benceno, disolvente, etc. Podría suponer
riesgo de descarga eléctrica o incendio.

• Asegúrese de que el cable de alimentación está firme y
completamente enchufado a la toma de pared. Podría
suponer riesgo de descarga eléctrica o incendio.

• No inicie o detenga operaciones de funcionamiento
enchufando o desenchufando el cable de alimentación.
Podría suponer riesgo de descarga eléctrica.

• Si el deshumidificador hiciese ruidos inusuales o emitiese
humo u olores anormales, desenchúfelo inmediatamente.
Podría suponer riesgo de descarga eléctrica o incendio.

• No utilice la unidad si el enchufe está suelto o dañado.
Podría suponer riesgo de descarga eléctrica o incendio.

• No maneje el aparato con las manos mojadas o en
ambientes húmedos. Podría suponer riesgo de descarga
eléctrica.

• No utilice ni este, ni ningún otro aparato eléctrico si
detecta la presencia de gas. Podría suponer riesgo de
incendio o explosión.

• Apague y desenchufe el deshumidificador para su
limpieza para evitar el riesgo de descarga eléctrica.

• No limpie el aparato con agua. El agua puede entrar en la
unidad e inutilizar el aislamiento, provocando peligro de
electrocución. Si el agua entrase en la unidad,
desenchúfela inmediatamente y póngase en contacto el
servicio de atención al cliente. Podría suponer riesgo de
descarga eléctrica.

• Son necesarias dos o más personas para levantar e
instalar la unidad. No hacerlo podría suponer lesiones de
espalda u otros daños.

PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD
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I N S T RU C C I ON E S I M P ORTAN T E S D E S E G U R I DAD

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR LA UNIDAD

• Para prevenir posibles cortes, evite el contacto
con piezas metálicas del deshumidificador al
retirar o reinstalar el filtro. Podría suponer riesgo
de lesiones.

• No bloquee la entrada o salida de aire del
deshumidificador. La reducción del flujo de aire
provocará un bajo rendimiento y la posible avería
de la unidad.

• Sujete siempre enchufe para desconectar y
conectar el deshumidificador. Nunca desenchufe
tirando del cable. Podría suponer riesgo de
descarga eléctrica y averías.

• Apague y desenchufe el deshumidificador
siempre que no vaya a utilizarlo durante largos
periodos de tiempo. Esto ahorra energía y
reduce el riesgo de accidentes.

• Asegure las ruedas bloqueándolas para prevenir
el desplazamiento del deshumidificador sobre
suelos lisos.

• Instale el deshumidificador sobre piso fuerte y
nivelado, capaz de soportar cargas de hasta 25
kg (55 lbs). La instalación sobre un suelo débil o
desnivelado, podría suponer riesgo de daños en
la propiedad y de lesiones.

• Asegúrese de que la unidad posee el tamaño
correcto para el área que desea deshumidificar.
La utilización de un deshumidificador de tamaño
incorrecto puede provocar un gasto innecesario
de energía y daños en la unidad.

• Para obtener el mejor rendimiento, cierre todas
las puertas y ventanas de la estancia.

• Para evitar daños en los acabados de las
superficies, utilice únicamente un paño suave
para limpiar el deshumidificador. No utilice cera,
disolventes o detergentes fuertes.

• Para evitar derrames y daños a la propiedad,
asegúrese de vaciar correctamente el depósito
del deshumidificador.

• No coloque el deshumidificador de tal forma que
el flujo de aire incida directamente sobre
mascotas o plantas. Podría dañar las mascotas
o las plantas de su hogar.

• Para evitar que el serpentín se congele, no utilice
el deshumidificador si la temperatura ambiente
está por debajo de 6°C (42°F)

• No beba el agua del recipiente de drenaje.
Deshágase adecuadamente de ella en jardines o
evacuándola por el desagüe.

• No utilice el deshumidificador sin el filtro
colocado de forma segura. El funcionamiento sin
filtro puede dañar la unidad.

• Limpie el filtro cada dos semanas o más a
menudo si fuese necesario.

• Este deshumidificador está dirigido a uso
doméstico como aparato de confort para el
consumidor. No lo utilice como sistema de
control climático de precisión, para alimentos,
mascotas, plantas, obras de arte, etc. Estos
elementos podrían dañarse.

PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD

PRECAUCIÓN A fin de reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas o
lesiones a terceros durante el uso de este aparato, siga las precauciones básicas de
seguridad, incluyendo las siguientes:
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I N S TRU C C I O N ES I M PO RTA N T ES D E S E G U R I DA D

SEGURIDAD ELÉCTRICA

ADVERTENCIA
Peligro de descarga eléctrica
No acatar estas instrucciones puede suponer
peligro de muerte, fuego o descarga eléctrica.
• Esta unidad debe conectarse correctamente
a tierra.

• No corte o elimine bajo ninguna
circunstancia la toma de tierra.

• Si no dispone de una toma de pared con
toma de tierra apropiada, o si hubiese
alguna duda sobre la correcta puesta a tierra
de la toma de pared, debería comprobar
dicha y el circuito un electricista cualificado,
y, si fuese necesario, instalar una toma de
pared conectada a tierra de forma adecuada.

• Este deshumidificador debe enchufarse a
una toma de pared con puesta a tierra de 60
Hz, con una salida de 120 V de CA, protegida
mediante un fusible de retardo o un
disyuntor de 15 amperios.

• Este deshumidificador debe instalarse
conforme a los códigos nacionales de
cableado eléctrico.

• No altere o modifique el enchufe o el cable
del deshumidificador. Si el cable de
alimentación se deteriorase o dañase,
deberá ser sustituido, utilizando piezas de
recambio originales, sólo por un servicio
técnico homologado.

• No utilice alargaderas.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR LA UNIDAD
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I N S T RU C C I ON E S I M P ORTAN T E S D E S E G U R I DAD

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR LA UNIDAD

Asegúrese que existe
una correcta puesta a
tierra antes de utilizar la
unidada

Adaptador
de enchufe

SEGURIDAD ELÉCTRICA

MÉTODO DE PUESTA A TIERRA
TEMPORAL
(Canadá no permite el
uso de adaptadores
de enchufe)

MÉTODO DE
PUESTA A
TIERRA
PREFERENTE

30

Debido a potenciales riesgos de seguridad,
se desaconseja encarecidamente el uso de
adaptadores de enchufe.
Para conexiones temporales, utilice sólo un
adaptador listado en UL. Asegúrese de que la
ranura larga del adaptador está alineada con la
ranura larga de la toma de pared.

Para evitar daños en el borne de puesta a
tierra del adaptador, sujete este en su sitio
mientras enchufa o desenchufa el aparato.

• Fijar el terminal de puesta a tierra del
adaptador al tornillo de la tapa de la toma
de pared no pondrá a tierra la unidad a
menos que el tornillo de la tapa sea
metálico y no esté aislado, y la toma de
pared esté puesta a tierra a través del
cableado de la casa.

• La frecuente conexión y desconexión
puede dañar el borne de puesta a tierra
del adaptador. No utilice nunca un
adaptador roto o dañado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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I N S TRU C C I O NE S I M P O RTA N T E S D E S E G U R I DA D

PIEZAS Y COMPONENTES SIGNIFICATIVOS
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

SALIDA DE AIRE FORZADA
(FUNCIÓN AUTO SWING DE
OSCILACIÓN AUTOMÁTICA)
La rejilla ajustable de salida de aire se abre
automáticamente al encender el
deshumidificador, y se cierra al apagarlo.
También puede ajustarse para que oscile y
distribuya el aire.

PANEL Y PANTALLA DE CONTROL
La gran pantalla de LED muestra el ajuste
de humedad y los indicadores luminosos el
modo de funcionamiento.
Sus sencillos pulsadores permiten un
cambio de ajustes rápido y fácil.

CUBIERTA DEL DEPÓSITO
La tapa del depósito impide derrames de
agua.

ASA DEL DEPÓSITO
BOYA
La boya comprueba el depósito de agua
está lleno.

ASA
El asa proporciona un agarre cómodo para
desplazar el deshumidificador.

SENSOR DE HUMEDAD
RUEDECILLAS GIRATORIAS
Las ruedecillas giratorias le permiten
desplazar fácilmente el deshumidificador
sobre la mayoría de las superficies.

DEPÓSITO
El depósito retiene el agua condensada.

1

2

3

5

4

6

7

8

9
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P I E Z A S Y F U N C IO N E S

PIEZAS Y COMPONENTES SIGNIFICATIVOS

CUBIERTA DEL FILTRO
MANGUERA Y TAPA DE LA
MANGUERA
Al ajustar el modo Spot Dry, empuje la
manguera y abra su tapa.

FILTRO DE AIRE
El filtro de aire evita la entrada de elementos
extraños.

FILTRO DESODORIZANTE
Ayuda a eliminar olores y limpiar el aire del
ambiente.
Cambie el filtro cada 1 ó 2 años (según sea
necesario).

CABLE DE ALIMENTACIÓN
SOPORTE DEL CABLE DE
ALIMENTACIÓN
MANGUERA DE EXTENSIÓN
La manguera de extensión puede conectarse
a la Manguera (nº 11). Consulte la página 38.

MANGUITO DE DRENAJE
El conector de manguera sirve para utilizar la
unidad en modo de drenaje continuo.
Consulte la página 43.

10

11

12

13

15

14
16

17

10

11

12

13

14

15

16

17
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PANEL DE CONTROL

P I E Z AS Y F U N C I O NE S

Consulte las páginas siguientes para
obtener información detallada acerca de
cada una de las funciones.

SPOT DRY (SECADO LOCALIZADO)
Consulte la página 38.

CONTINUOUS DRY (SECADO CONTINUO)
Durante el funcionamiento ininterrumpido, la labor
de deshumidificación de mantiene
independientemente de la humedad ambiental de la
estancia.

MODE (MODO)
Cada vez que presione el botón Mode, el modo
cambia en el siguiente orden:
Deshumidificación automática � Funcionamiento
silencioso � Prevención de la condensación de
agua � Purificación de aire.
Las funciones se iluminarán en la secuencia descrita
anteriormente.

AUTO SWING (OSCILACIÓN AUTOMÁTICA)
• Activa la expulsión oscilante de aire forzado,
mejorando la circulación del aire a través de la
estancia.

HUMIDITY CONTROL (CONTROL DE
HUMEDAD)
Cada vez que presione el botón de control de
humedad, se ajusta la regulación de la humedad.

� � � �

TIMER (TEMPORIZADOR)
Ajusta el tiempo para la desconexión automática del
deshumidificador.

POWER
Enciende y apaga el deshumidificador.1

2

3

4

4

6

7

NOTA:
Consejos útiles para retirar el agua.
Al extraer el depósito, utilice ambas manos para
evitar posibles derrames de agua.

Depósito
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P I E Z A S Y F U N C IO N E S

34

PANEL DE CONTROL

INDICADOR DE DEPÓSITO LLENO
Al llenarse el depósito, se iluminará en rojo.

INDICADOR DE DESCONGELACIÓN

INDICADOR DE FLUJO DE AIRE

INDICADOR DE LA FUNCIÓN AUTO
SWING(OSCILACIÓN AUTOMÁTICA)
Indica que la rejilla de expulsión está haciendo
oscilar el aire forzado.

VISUALIZACIÓN DEL TEMPORIZADOR
� .........� � �Nada

INDICADOR DE LA FUNCIÓN SPOT DRY
(SECADO LOCALIZADO)
La expulsión de aire estará cerrada, abra la tapa de
la manguera.

INDICADOR DE LA FUNCIÓN CONTINUOUS
DRY (SECADO CONTINUO)
El deshumidificador funcionará de forma continua,
independientemente del nivel de humedad.

INDICADOR DEL MODO
DESHUMIDIFICACIÓN AUTOMÁTICA

INDICADOR DEL MODO FUNCIONAMIENTO
SILENCIOSO
Funciona con el ventilador a una velocidad lenta.

INDICADOR DEL MODO PREVENCIÓN DE
LA CONDENSACIÓN DE AGUA
El modo prevención de la condensación de agua
comienza a funcionar al descender la temperatura
ambiental de la estancia.

INDICADOR DEL MODO DESODORIZACIÓN
DEL AIRE
Ayuda a eliminar olores y limpiar el aire del
ambiente.

INDICADOR DEL NIVEL DE HUMEDAD
Muestra la humedad existente y la deseada.

� � � �

: nivel de humedad existente

: nivel de humedad deseado

Cuando la humedad existente supere el 70%, el
testigo luminoso de humedad indicará “Hi” (alta).
Cuando la humedad existente sea inferior al 30%, el
testigo luminoso de humedad mostrará “Lo” (baja).

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

All manuals and user guides at all-guides.com



35

E
sp
a
ñ
o
l

ANTES DE UTILIZAR SU DESHUMIDIFICADOR

I N S TRU C C I ON E S D E U S O

PREPARATIVOS PARA LA UTILIZACIÓN DESEMBALANDO EL
DESHUMIDIFICADORConsulte las instrucciones incluidas en este

manual antes de utilizar el deshumidificador. Una
vez el deshumidificador ha sido montado e
instalado correctamente:

Enchufe el cable de alimentación en su
propia toma de pared dotada con toma de
tierra. Oirá un tono que confirmará que el
deshumidificador está enchufado.
No enchufe otros aparatos en la misma
toma; podría sobrecargarla, suponiendo un
riesgo de incendio.
Asegúrese de colocar el deshumidificador
y su cable de alimentación en lugar donde
no suponga un riesgo de tropiezo y donde
tenga ventilación adecuada. No lo coloque
pegado a muebles u objetos que pudieran
bloquear las salidas de expulsión.
Asegúrese de colocar fuera del chorro de
aire cualquier elemento que pudiera caerse
o dañarse debido al influjo de este.

IMPORTANTE:
• No permanezca delante del chorro de aire del
deshumidificador durante periodos de tiempo
prolongados.

• Para evitar daños o lesiones a mascotas y
plantas, asegúrese de que no están expuestos
directamente al chorro de aire del
deshumidificador.

• Al utilizar la unidad al mismo tiempo que
estufas, chimeneas u otros dispositivos de
combustión, asegúrese que en la estancia hay
suficiente ventilación. No utilice la unidad con
este tipo de dispositivos en lugares cerrados
herméticamente.

• Este deshumidificador está dirigido a uso
doméstico como aparato de confort para el
consumidor. No lo utilice como sistema de
control climático de precisión, para alimentos,
mascotas, plantas, obras de arte, etc. Estos
elementos podrían dañarse.

Retire y guarde los materiales de embalaje para
su reutilización.
Retire cualquier resto de cinta de embalar antes
de utilizar el deshumidificador. Si la cinta deja
cualquier resto de adhesivo, frótelos con un
poco de detergente líquido y enjuague con un
paño húmedo. No utilice instrumentos afilados,
alcohol, disolventes o limpiadores abrasivos para
eliminar el adhesivo.
Podría dañar el acabado.

1

2

3
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ANTES DE UTILIZAR SU DESHUMIDIFICADOR

I N S T RUC C I ON E S D E U S O

La unidad funciona con una temperatura
ambiental comprendida entre 6~32°C
(43~90°F).

Espere 3 minutos para el comienzo de la
deshumidificación.
Tras parar la unidad o desenchufar el cable
de alimentación, la función de
deshumidificación no comenzará hasta
pasados 3 minutos para proteger el
compresor. El ruido se incrementará cuando
el deshumidificador comience a funcionar.

Mientras el deshumidificador está en
funcionamiento, la temperatura ambiental
de la estancia se elevará de 2 a 3ºC (4-5ºF)
Un deshumidificador no produce aire frío.
Mas bien al contrario, genera calor mientras
funciona. Por lo tanto, la temperatura de la
estancia puede incrementarse de 2 a 3ºC
(4-5ºF).

Desenchufe la unidad de la toma de
pared cuando no vaya a ser utilizada
durante periodos de tiempo prolongados.

Deje un espacio de al menos 30cm
alrededor de la unidad para permitir una
buena circulación de aire.
Si no hay una ventilación adecuada, el flujo
de aire no funcionará de manera eficiente.

ANTES DE PONERLO EN FUNCIONAMIENTO
1

2

3

4

5

Conectar el cable de alimentación a la
toma de pared.

Presione el botón de POWER.
La expulsión de aire se abre.
Comienza la deshumidificación automática.
El testigo luminoso de información sobre
humedad muestra la humedad existente.
Bajo el modo de deshumidificación
automática, el proceso de deshumidificación
se detiene cuando la humedad cae por
debajo de la ajustada.

Para detener el funcionamiento, presione
de nuevo el botón POWER.
La expulsión de aire
se cierra.
Se apagarán todas las
luces.

6

7

8

43~90°F
(6~32°C)

Más de 30cm
Más de 30cm

Más de 30cm
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UTILIZACIÓN DEL CONTROL

I N S TRU C C I ON E S D E U S O

POWER

Presione el botón POWER para apagar o
encender el deshumidificador. Al encender el

deshumidificador, se
escuchará un tono
ascendente y la pantalla
mostrará la humedad
ajustada y cualquier indicador
de ajuste de modo. La
expulsión de aire en la parte

superior del deshumidificador se abrirá
automáticamente.
Al apagar el deshumidificador, oirá un tono
descendente y la expulsión de aire de la parte
superior del aparato se cerrará.
Cualquier ajuste de control, como el modo o la
humedad de ajuste, serán retenidas en la
memoria al apagar la unidad.

NOTA: Al encender tras haber estado
desenchufado, el deshumidificador regresará
automáticamente al modo de deshumidificación
automática, con un ajuste de humedad del 60%.
Será necesario volver a introducir cualquier otro
ajuste.

MODE (MODO)

PRESIÓN DEL BOTÓN MODE (MODO)

Presione el botón MODE para seleccionar el
modo de funcionamiento del
deshumidificador
(Deshumidificación
automática, Funcionamiento
silencioso, Prevención de la
condensación de agua,
Desodorización del aire).

El testigo luminoso de información se iluminará
según la siguiente tabla.
La Deshumidificación automática es el ajuste por
defecto.
Presione el botón MODE para cambiar al modo
Funcionamiento silencioso, presione de nuevo
para cambiar al modo Prevención de la
condensación de agua, presione de nuevo para
cambiar al modo Desodorización del aire, y de
nuevo para volver al modo inicial de
Deshumidificación automática.

Modo Características

Deshumidificació
n automática

Funcionamiento
silencioso

Prevención de la
condensación de

agua

Purificación de
aire

• Mantiene el nivel de humedad controlando la
deshumidificación y el flujo de aire.

• Durante los 2 minutos posteriores al
comienzo de la deshumidificación, ésta se
realizará independientemente del nivel de
humedad ambiental de la estancia.

• Si la humedad ambiental existente se tornase
inferior a la establecida, el proceso de
deshumidificación se detiene, pero el ventilador
permanecerá funcionando. (La unidad comenzará
a funcionar con el aumento de la humedad)

• Funcionamiento silencioso automático a baja
velocidad del ventilador.

• Para evitar condensación superficial (rocío),
cuando la temperatura ambiente es baja.

• Funcionamiento automático a velocidad alta
del ventilador.

• La humedad deseada se establece
automáticamente en el 40%.

• Cuando el aire esté contaminado con humo
de cigarrillo, polen o malos olores.

• El Filtro de aire purifica y limpia el aire.
• La deshumidificación no funcionará en este
modo.
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UTILIZACIÓN DE LOS CONTROLES

I N S T RUC C I ON E S  D E  U S O

Extension
Hose

Hose

Extension
Hose

Hose
Manguera 
de extensión

Manguera

Extraiga la manguera.

Extension
Hose

Hose

Extension
Hose

Hose
Manguera 
de extensión

Manguera

Quite la tapa de la manguera.

Extension
Hose

Hose

Extension
Hose

Hose
Manguera 
de extensión

Manguera

Ponga la manguera en la dirección en que
desee secar. 
Para conseguir más longitud, utilice una
extensión de la manguera.

Al presionar el botón Spot Dry, el testigo
luminoso se encenderá.
El aire seco deshumidificado es expulsado
por la manguera.

Extension
Hose

Hose

Extension
Hose

Hose
Manguera 
de extensión

Manguera

ADVERTENCIA

NOTA: 
“A fin de proteger el deshumidificador, la unidad se apagará si se encuentra en modo SPOT
DRY (secado localizado) cuando el voltaje sea inestable."

SPOT DRY (SECADO LOCALIZADO)

1 2

3

4

38

•• No mueva el deshumidificador tirando de
la manguera de extensión.
Esto podría provocar la caída de la unidad,
causando lesiones.
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El deshumidificador no parará
independientemente del nivel de humedad
ambiental.

UTILIZACIÓN DE LOS CONTROLES

Presione el botón Continuous Dry; el testigo
luminoso de la función de secado continuo
se enciende.

Para detener el funcionamiento, presione de
nuevo el botón Dry.

1

2

Puede cambiarse la dirección del flujo de aire
mediante el giro de la salida de aire. El nivel de
sonido variará en función de la dirección del
flujo de aire.  

Presione el botón Auto Swing.

La salida de aire pude detenerse
temporalmente debido a la posición de
ajuste, pero comenzará a moverse al
momento. 

• La función Auto Swing volverá a comenzar
cuando manos u otros objetos toquen la salida
de aire y cambien el ángulo de rotación.

• Si apaga la unidad en modo Auto Swing, la
próxima vez que la encienda, éste modo
permanecerá seleccionado. 

Para detener la función de oscilación
automática, presione de nuevo el botón
Auto Swing.

• Cuando desee fijar la salida de aire en un
ángulo determinado, presione el botón Auto
Swing cuando la salida de aire alcance la
posición deseada.

1

2

3

PRECAUCIÓN

CONTINUOUS DRY (SECADO CONTINUO) AUTO SWING (OSCILACIÓN AUTOMÁTICA)

I N S TRU C C I ON E S  D E  U S O
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•• No introduzca los dedos, varillas, ni otros objetos en la salida o en la entrada de aire. 
No toque la salida de aire.  
El rápido giro del ventilador puede provocar lesiones o averías.
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I N S T RUC C I ON E S  D E  U S O

UTILIZACIÓN DE LOS CONTROLES
HUMIDITY CONTROL
(CONTROL DE HUMEDAD)

Asegúrese de que la unidad está en
funcionamiento.

Presione el botón TIMER.
• Seleccione el intervalo de ajuste desde 1 a 8
horas, en incrementos de 1 hora.

• El deshumidificador se desconectará
automáticamente trascurrido el tiempo de ajuste.

• Transcurrido el plazo seleccionado, detendrá el
funcionamiento.

� ......� � � Nada 

Para cancelar el temporizador

• Presione el botón TIMER hasta que se
muestre <Sin indicación>.

En el modo de Deshumidificación automática, el
botón Humidity Control ajusta la humedad
deseada hasta el 70%, desde el 30%, en
incrementos del 10%.

Asegúrese de comprobar que la unidad está
funcionando en modo de deshumidificación
automática. 

Presione el botón Humidity Control (control de
humedad).

• Al presionarlo la primera vez, podrá ver la
humedad deseada actual. 

• Presione repetidamente hasta que se desplace al
nivel de humedad deseada.

� � � �

Cuando la de humedad alcance el nivel
deseado, el deshumidificador dejará de
funcionar.

NOTA: 
Vacíe el depósito y restablezca el tiempo.
Cuando el depósito se llene de agua en el
transcurso de la función TIMER (temporizador),
se iluminará el indicador " " y el
deshumidificador se detendrá.

1

2

3

1

2

3

TIMER (TEMPORIZADOR)

40
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Durante el funcionamiento, se muestra 
"      " y se inicia la descongelación
automática. (En este momento, cambia el
sonido de funcionamiento.)

Cuando la temperatura ambiente de la
estancia desciende por debajo de 15ºC
(59ºF), la función de descongelación es
ejecutada una vez, dentro de un periodo
que va desde 30 a 8 minutos (como
máximo) dependiendo de la temperatura
ambiente. 

FUNCIÓN DE DESCONGELACIÓN

FUNCIÓN DE DESCONGELACIÓN/INDICACIÓN DE DEPÓSITO LLENO

Al llenarse el depósito de agua, el
deshumidificador se detiene y el testigo
luminoso de DEPÓSITO LLENO se ilumina.

Primero, vacíe el agua del depósito.

Una vez vaciado, colóquelo en su posición
original. El testigo luminoso de depósito
lleno se apagará por sí solo, y el
deshumidificador se volverá a poner en
marcha automáticamente.
• El compresor comenzará a funcionar
pasados 3 minutos.

• Consulte el número 2 de la página 36.

INDICACIÓN DE DEPÓSITO LLENO

1

2
1

2

I N S TRU C C I ON E S  D E  U S O
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I N S T RUC C I ON E S  D E  U S O

VACIADO DEL AGUA RECOJIDA

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Drain
Elbow

Bucket Handle

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Extraiga el depósito
• Extraiga el depósito con ambas manos,
sujetando su lado derecho y izquierdo.

• Extraiga la cubierta del depósito.
• Cuando el depósito está lleno, pesa alrededor
de 5,7kg (12,5lb), por lo que debe extraerlo
con cuidado.

Vuelva a colocar el depósito.
• Asegúrese de que las ranuras de la cubierta
del depósito están colocadas correctamente.

• Empuje firmemente el depósito con ambas
manos. Si el depósito no está colocado en
posición correcta, se activará el sensor de
depósito LLENO, y el deshumidificador no
funcionará.

Vierta el agua por el desagüe.
• Transporte el depósito sujeto por su asa.
• Tras vaciar el depósito, seque el agua interior.
• Si la boya sigue mojada, el interruptor de
APAGADO AUTOMÁTICO que se activa
cuando el depósito está lleno, podría no
funcionar correctamente. 
Séquelo completamente.

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Drain
Elbow

Bucket Handle

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Codo de 
drenaje

Asa del depósito

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

PRECAUCIÓN
1

3

2

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

Codo de 
drenaje

Asa del depósito

OPEN THE LIB AND REMOVE WATER

AVRA EL LIB Y QUITE EL AGUA

• Tras detener la unidad, retire el depósito de
inmediato. 
Los restos de agua en el serpentín, pueden
caer al interior de la unidad. (Seque el agua que
se haya goteado con un paño suave.)

• Tras extraer el depósito, no toque ninguna parte
interna de la unidad. El sensor que detecta si el
depósito está lleno de agua, podría no
funcionar correctamente.

• Enjuague periódicamente el interior del
depósito de agua (una vez a la semana). Si no
lo limpia regularmente, el depósito se
ennegrecerá.

• El codo de drenaje debe limpiarse cada seis
meses. Cuando el codo de drenaje se obstruya,
utilice una torunda de algodón para limpiarlo. Al
sustituir un codo de drenaje obstruido, el agua
que permanece en la unidad será expulsada,
por lo tanto, tenga preparados platos y toallas.

• A temperaturas bajas, se acumula escarcha en
el serpentín, por lo que la cantidad de agua en
el depósito disminuye. Esto se considera
normal.
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You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

CONEXIÓN DE LA MANGUERA PARA EL FUNCIONAMIENTO EN DRENAJE CONTINUO

MEDIDAS DE PRECAUCIÓN A SEGUIR DURANTE EL FUNCIONAMIENTO EN DRENAJE CONTINUO

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

Retire el depósito, y abra el hueco de
drenaje continuo.

• Con un alicate, corte el precinto del hueco de
drenaje continuo situado en la parte posterior
de la máquina, y ábralo procurando que no
entre ningún objeto extraño en la manguera.

1

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

Gire el manguito continuo hacia la
derecha para ajustar el drenaje. 

3

Introduzca la manguera de drenaje en el
conector de manguera.
Asegúrese de que no haya fugas de agua.

4Conecte la manguera al tubo de drenaje.2
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I N S TRU C C I ON E S  D E  U S O

FUNCIONAMIENTO EN DRENAJE CONTINUO

NOTA: 
De no instalar correctamente el depósito, la unidad no funcionará. (Se activará el indicador “ ”, y
el deshumidificador dejará de funcionar.)

• Este deshumidificador está destinado exclusivamente a uso doméstico. Cada dos semanas, y
compruebe la contaminación del filtro y posibles obstrucciones en la manguera de drenaje.
• No utilice mangueras de drenaje a temperaturas inferiores a 0°C (32°F). (El agua del interior de la
manguera podría congelarse, ocasionando contaminación, etc.)
Si se puede desaguar por el suelo, el funcionamiento en drenaje continuo es posible.
Antes de realizar labores de servicio, apague la unidad y desenchufe el cable de alimentación de la toma
de pared de CA.
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TRANSPORTE

I N S T RUC C I ON E S  D E  U S O

NOTA: 
••  AAll  mmoovveerr  llaa  uunniiddaadd,,  rreettiirree  eell  aagguuaa  ddeell  ddeeppóóssiittoo  ppaarraa  pprreevveenniirr  ddeerrrraammeess..
••  LLeevvaannttee  llaa  uunniiddaadd  ppaarraa  ttrraannssppoorrttaarrllaa  ssoobbrree  ssuuppeerrffiicciieess  aacccciiddeennttaaddaass..
••  EEvviittee  eell  ddeesslliizzaammiieennttoo  ssoobbrree  mmooqquueettaass  ssuuaavveess..  LLaa  ssuuppeerrffiicciiee  ddee  llaa  mmooqquueettaa  ppooddrrííaa  ddaaññaarrssee..

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

You can move 

Not
Supplied

it in all directions.

Over 
4”(10cm)

Do not
immerse in
water.

Do not
bend.

No incluido

Más de
10 cm (4")

No sumergir
en agua.No doblar.

Puede desplazarlo
en todas direcciones.

Drenar el agua.1

Levantar el asa en posición vertical.2

Transporte3
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C U I DAD O  Y  L I M P I E Z A

LIMPIEZA DEL EXTERIOR
Limpie con un paño
ligeramente humedecido
y, a continuación,
séquelo mediante un
paño seco o una toalla.

h

LIMPIEZA DE LOS FILTROS
Los filtros de aire deben limpiarse cada dos
semanas; y, dependiendo de la calidad del aire
interior, puede ser necesaria una limpieza más
frecuente. Un filtro de aire sucio debilita el flujo
de aire y reduce el rendimiento.
No utilice el deshumidificador sin el filtro de
aire en su sitio.

Extraiga la cubierta de los filtros.
Retírela empujando los enganches.

Extraiga el filtro desodorizante.
No lo limpie en agua.
Sustituya el filtro, cuando su efecto
desaparezca.

Utilice una aspiradora para limpiar el filtro de
aire. Si el filtro de aire está muy sucio, puede
lavarse en agua caliente utilizando un
detergente suave.
No utilice limpiadores abrasivos ni agua
muy caliente.
No lavar en lavaplatos.

Permita el secado total del filtro antes de
reinstalarlo.

Vuelva a insertar el filtro. Vuelva a instalar la
cubierta del filtro, asegurándose de que suena
el clip al colocarse correctamente en su lugar.

Cubierta del filtro

Filtro desodorizante

1

3

2

Para obtener un máximo rendimiento, es
aconsejable que realice inspecciones y
limpiezas anuales de los serpentines.

Su servicio técnico autorizado LG habitual
puede realizar dicha inspección y limpieza a un
precio simbólico.

ADVERTENCIA

Filtro de aire

4
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•• Para evitar daños en el acabado, no utilice
gasolina, benceno, disolvente, etc., ni ningún
limpiador abrasivo para limpiar el
deshumidificador.

•• No vierta nunca agua sobre o en el interior de
la unidad; podría dañar componentes internos
y provocar riesgo de electrocución e incendio.

•• Desenchufe el deshumidificador antes de limpiar o realizar cualquier labor de
mantenimiento o reparación.

•• Tenga cuidado al limpiar los serpentines o al extraer o reinstalar el filtro—¡los serpentines
están afilados! No seguir las instrucciones citadas anteriormente podría causar
descargas eléctricas o lesiones personales.
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Compruebe los siguientes puntos al menos cada
6 meses o un año para un uso seguro del
producto:

Comprobar si el cable de alimentación
está demasiado caliente.

Comprobar si el cable de alimentación
está dañado.

Limpiar el filtro.
No lave nunca el filtro desodorizante con el
agua.

Deje secar el filtro
durante 6 horas
aproximadamente
donde la luz del sol no
incida directamente
sobre él y haya buena
ventilación. 
A continuación, cubra
la unidad y guárdela en
posición vertical.

h

h

Soft Cloth

Filtro desodorizante

SpongeLimpiar con 
esponja, etc.etc.

Boya

C U IDA D O  Y  L I M P I E Z A

MANTENIMIENTO REGULAR

Desenchufe el cable de alimentación de
la toma de corriente.

Extraiga completamente el agua del
depósito.
Una vez retirada la tapa del depósito, limpie
el agua en su interior.
Si no limpia el depósito, este podría
contaminarse. 

ALMACENAMIENTO DURANTE LARGOS
PERIODOS

h

h

Soft Cloth

Filtro desodorizante

SpongeLimpiar con 
esponja, etc.etc.

Boya

h

h

Soft Cloth

Filtro desodorizante

SpongeLimpiar con 
esponja, etc.etc.

Boya

Limpie el depósito con agua.

Si quedan restos de agua en la boya, el
interruptor de “DESCONEXIÓN
AUTOMÁTICA” podría no funcionar
correctamente, por lo tanto, seque el
agua por completo.

MANTENIMIENTO DEL DEPÓSITO DE
DRENAJE

COMPROBACIÓN PERIÓDICA

h

h

Soft Cloth

Filtro desodorizante

SpongeLimpiar con 
esponja, etc.etc.

Boya

h

h

Soft Cloth

Filtro desodorizante

SpongeLimpiar con 
esponja, etc.etc.

Boya

h

h

Soft Cloth

Filtro desodorizante

SpongeLimpiar con 
esponja, etc.etc.

Boya

h

h

Soft Cloth

Filtro desodorizante

SpongeLimpiar con 
esponja, etc.etc.

Boya

1

2

1

2

3

4

1

2
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ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA
Antes de llamar solicitando asistencia, repase esta lista. Esto le ahorrará tiempo y dinero. Esta lista
contiene problemas comunes que no son debidas a defectos en la mano de obra o materiales.

S O L U C I ÓN  D E  P ROB L E M A S

Problema Causas probables Soluciones
El deshumidificador
puede funcionar de
forma incorrecta
cuando:

La extracción de
humedad es pequeña

Durante el
funcionamiento, el
deshumidificador no
seca el aire tanto como
debería. 

La humedad indicada
por la unidad difiere del
valor real.

Al producirse ruidos del
ventilador. 

La unidad se activa y se
desactiva.

Fugas de agua. 

• El cable de alimentación está desenchufado. 

• El fusible está fundido o el interruptor ha
saltado. 

• El depósito de agua está lleno. 

• El depósito no está instalado. 
• La humedad ambiental de la estancia sea
inferior a la ajustada.

• La descongelación está en curso. (Se
ilumina el indicador de descongelación.) 

• El filtro de aire está obstruido o ha superado
su fecha de caducidad (5 meses
aproximadamente). 

• Está ajustado el modo de purificación de
aire. 

• La temperatura y humedad ambiental en la
estancia es muy baja. 

• Está obstruida la entrada o salida de aire. 

• Las puertas y ventanas pueden no estar
herméticamente cerradas. 

• El área a ser deshumidificada es demasiado
grande. 

• Podría existir un objeto generador de vapor
(como una estufa).

• El suelo es inestable. 
• Mueva el deshumidificador y tras retirar el
depósito, sustitúyalo. 

• El filtro de aire está obstruido. 
• La humedad puede estar siendo
controlada automáticamente mediante el
modo de deshumidificación automática. 

• El deshumidificador puede haber sido
inclinado o haberse caído.

• La humedad puede diferir en función de la localización.

• Asegúrese que el deshumidificador esté enchufado
completamente en la toma de pared. 

• Compruebe el fusible o interruptor de la caja de protección
de la vivienda y sustituya el fusible o restablezca el
interruptor. 

• El deshumidificador se apaga automáticamente cuando esto
ocurre. Vacíe el depósito.

• Asegúrese de que es depósito está colocado correctamente. 
• Ajuste la humedad en un nivel más bajo.

• El sensor está en funcionamiento.
• Si la humedad ambiental de la estancia es inferior a la que
ha seleccionado, se detendrá. 

• Limpie el filtro de aire o sustitúyalo por uno nuevo (si han
pasado 5 meses).

• Cambie al modo de deshumidificación automática. 

• Ajuste la temperatura o la humedad. 

• Retire la obstrucción situada en la parte frontal de la salida o
entrada de aire.

• Cierre las puertas y ventanas. 

• Compruebe con su distribuidor si la capacidad es la
adecuada.

• No utilice la unidad con ningún objeto generador de vapor
(como podría ser una estufa).

• Instale la unidad en un lugar estable. 
• Asegúrese de que el depósito está instalado
correctamente.

• Limpie del filtro de aire. 
• Cambie el ajuste de humedad a un nivel más bajo.

• Mueva la unidad con cuidado.
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ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA

S O L U C I ÓN D E  P RO B L E M A S

Consulte primero el siguiente gráfico y puede que no sea necesario solicitar asistencia técnica.

Los siguientes síntomas son normales
Problema Causas probables

El compresor no se encenderá...

Durante el funcionamiento, el nivel de
ruido se incrementa de repente. 

El nivel de ruido cambia. 

Durante la operación de inicio,
conversión o parada, se oye un sonido
extraño en la unidad. 

Al utilizar la unidad por primera vez, el
flujo de aire huele. 

El flujo de aire sale caliente. 

El ángulo de funcionamiento de la
rejilla es anormal. 

Hay líquido o manchas blancas en el
depósito. 

• Durante los 3 minutos siguientes a la puesta en marcha o la conexión del cable de
alimentación de la unidad, ésta no funcionará para proteger el compresor. 

• Si la humedad relativa de la estancia alcanza el nivel que ha seleccionado, el
deshumidificador se apagará sólo. 

• Cuando el compresor comienza a funcionar, (3 minutos después del encendido, o
en el modo de deshumidificación automática) el nivel de ruido incrementa.

• En función del ángulo de la rejilla, el nivel de ruido cambia. 

• Mientras se estabiliza la circulación del refrigerante, éste puede oírse.

• Mientras aumenta la temperatura del intercambiador de calor, pueden producirse
malos olores puntuales.

• Debido a que el aire, que fue deshumidificado mediante refrigeración, se calienta
mediante el condensador, el flujo de aire resultante también se calienta (no hay
función de refrigeración). Esto se considera normal.

• Presione de nuevo el botón Auto Swing. 

• Es el agua generada en la prueba de fábrica, o los restos de agua de evaporación.
Esto se considera normal. 
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LG ELECTRONICS, INC.
GARANTÍA LIMITADA DEL DESHUMIDIFICADOR - USA

Si su deshumidificador de LG resultara ser defectuoso en aspectos de material o mano de obra tras un uso normal durante el período de garantía recogido a
continuación y en vigor desde la fecha de compra original, LG Electronics se compromete a sustituir la pieza(s) defectuosa. Las piezas de repuesto se
adaptarán exactamente a la función de la pieza original. Las piezas de repuesto estarán bajo garantía durante la porción no transcurrida del período de
garantía. Esta garantía limitada sólo es válida para el comprador original del producto, y sólo eficaz cuando se utiliza dentro de los Estados Unidos de América.

Ninguna otra garantía es aplicable a este producto. ESTA GARANTÍA REEMPLAZA A CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO
SIN LIMITACIÓN TODA GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN CONCRETO. EN LA MEDIDA EN QUE CUALQUIER GARANTÍA
IMPLÍCITA ES NECESARIA POR LEY, SU DURACIÓN ESTARÁ LIMITADA AL PERÍODO DE GARANTÍA YA MENCIONADO.  NI EL FABRICANTE NI SU
DISTRIBUIDOR EN LOS EE.UU. SERÁN RESPONSABLES DE NINGÚN DAÑO FORTUITO, RESULTANTE, INDIRECTO, ESPECIAL, O PUNITIVO DE ALGUNA
NATURALEZA, INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN LOS INGRESOS O GANACIAS PERDIDAS, O CUALQUIER OTRO DAÑO BIEN BASADO EN EL CONTRATO,
AGRAVIO, U OTROS. Ciertos estados o territorios no permiten exclusiones o limitaciones de daños fortuitos o resultantes o limitaciones en relación a la
duración de una garantía implícita, de tal forma que las mencionadas limitaciones o excepciones pueden no ser pertinentes para usted.  Esta garantía le otorga
a usted, el comprador original, derechos legales específicos, e incluso puede conferirle otros derechos en función del estado o territorio en que se encuentre. 

PERÍODO DE GARANTÍA:

ESTA GARANTÍA LIMITADA NO ES APLICABLE A:
1. Llamadas de asistencia a su domicilio para la recogida o entrega,

instalación, instrucciones, sustitución de fusibles, conexión del cableado
o fontanería de su hogar, ni para corregir reparaciones no autorizadas.

2. El no funcionamiento del producto durante una caída de tensión,
interrupciones o un servicio eléctrico no adecuado.

3. Daños ocasionados durante el transporte o manipulación. 
4. Daños ocasionados al producto por accidente, animales, iluminación,

vientos, fuego, inundación o actos de fuerza mayor.
5. Daños ocasionados por tuberías rotas o con grietas, congeladas,

conductos de drenaje obstruidos o el uso inadecuado o interrumpido del
suministro de agua.

6. Daños ocasionados por un suministro inadecuado de aire.
7. Daños ocasionados por la operación del producto en una atmósfera

corrosiva.

8. Reparaciones cuando su producto LG sea utilizado en un entorno distinto
a un domicilio familiar o de manera contraria a las instrucciones
descritas en la Guía de usuario del producto. product User’s Guide.

9. Daños ocasionados por accidentes, modificaciones, mal uso, abuso o
instalación incorrecta, reparación defectuosa o mantenimiento erróneo.
Una reparación incorrecta incluye el uso de piezas no aprobadas o
especificadas por LG.

10. Mantenimiento normal, como se describe en la Guía de usuario, como
labores de limpieza o sustitución de filtros, limpieza de serpentines, etc.

11. Uso de accesorios o componentes no compatibles con este producto.
12. Productos con números de serie alterados o eliminados de su superficie.
13. Cambios en el aspecto exterior del producto que no afecten al

rendimiento del mismo.
14. Aumentos en los costes de utilidad y gastos adicionales.
Los costes de reparación o sustitución bajo estas circunstancias de
exclusión deberán ser abonados por el cliente.

CONTACTE POR CORREO CON LG ELECTRONICS:
LG Customer Interactive Center
Apartado de correos 240007
201 James Record Road
Huntsville, Alabama 35824
ATN: CIC

Información de registro del producto
Nº de modelo: ______________________________________

Número de serie:____________________________________

Podrá encontrar estos números en una etiqueta en el
lateral del deshumidificador.

Fecha de compra: __________________________________

Nombre del distribuidor: ____________________________

49

E
sp
a
ñ
o
l

Para el período de: 
Un año desde la fecha de
compra original.

Cinco años desde la fecha de
compra original.

Cinco años desde la fecha de
compra original.

LG sustituirá:
Cualquier pieza del deshumidificador LGE con fallos debidos a defectos en materiales o por mano de obra. Durante
este periodo de garantía de un año completo, LGE suministrará, de forma gratuita, todas las labores y servicios in-
situ para la reparación de las piezas defectuosas.

Cualquier pieza del sistema refrigerante estanco (el compresor, condensador, evaporador y todas las tuberías de
conexión) con fallos debidos a defectos en materiales o mano de obra. Durante este período de garantía de cinco
años completos, LGE suministrará, de forma gratuita, todas las labores y servicios in-situ para la reparación de
piezas defectuosas.

Desde el segundo al quinto año desde la fecha de compra original, LGE sustituirá ciertas piezas que presenten
fallos debidos a defectos en materiales o mano de obra. Las piezas cubiertas por la garantía incluyen los motores del
ventilador, interruptores, termostatos, calentadores, protectores del calentador, dispositivo contra sobrecarga del
compresor, solenoides, tarjetas de circuitos, controles auxiliares, termistores, controles anti-congelación, bomba ICR,
condensadores, varistores y cojinetes del ventilador de interior. Durante esta garantía de piezas limitada a cuatro
años, usted será responsable de todos los costes de labores o servicios en sus instalaciones.
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